
Sunday, November 8, 2026 / Domingo, Noviembre 8, 2026
XXXII Liturgical Sunday in Ordinary Time / XXXII Domingo Litúrgico del Tiempo Ordinario

740 Black Diamond St. Pittsburg, CA 94565 • (925)432-4771 
Email: Stpetermartyr@yahoo.com • www.saintpetermartyr.org

Saint Peter Martyr 
C a t h o l i c  C h u r c h

Mass Schedule 
Horario de Misas

TUESDAY THRU FRIDAY  
MARTES A VIERNES 
10:00 am-7:00pm 

SUNDAYS / DOMINGOS 
10:00 am-4:00pm 

WEEKEND MASSES
MISAS DE FIN DE SEMANA 

Saturday/Sábado: 
7:00 PM(Español)

 
Sunday/Domingo: 
7:00 AM (Español) 
8:30 AM (English) 

10:00 AM (Español) 
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español) 

 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 

Monday thru Friday 
Lunes a Viernes 

8:00 AM 

Parish Office Hours 
Horario de Oficina

San Pedro Mártir
Iglesia Católica



WELCOME MESSAGE / MENSAJE DE BIENVENIDA

Our Parish Staff 
Nuestro Personal Parroquial

Secretaries / Secretarias
Delmy Avelar & Georgina Cea

Bookkeeper/Contadora
Veronica Pulido Mendez

Pastoral Council Chairperson
Concilio Pastoral

Vacant

Finance Council Chairperson  
Concilio Financiero

Juan Saavedra 

Faith Formation  Coordinator 
Coordinadora de Formación de Fe 

Emma Ojeda
925-595-6930

PARISH SCHOOL / ESCUELA PARROQUIAL
425 West 4  Street, Pittsburg, CA 94565th

(925)439-1014
Principal / Directora: Mrs. Katie Wilson

www.stpetermartyrschool.org

Bienvenidos a esta comunidad de fe donde
podemos animarnos mutuamente en nuestro
caminar espiritual. 
Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de
aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor
hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un
cuerpo, cada uno con dones y talentos únicos
pero todos necesarios para el buen
funcionamiento  del cuerpo de Cristo.

Welcome to this community of faith where we
can encourage one another in our spiritual
journey. May your time in church be a time of
spiritual encouragement and strength. May we
encourage one another in faith and in love for
God and our neighbors. Let us always
remember that we are part of one body, each
with unique gifts and talents, but all necessary
for the proper functioning of the body of Christ. 

Pastor / Pastor: 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz

Parochial Vicar/ Vicario:  
Rev. Salvador Quiroz
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Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday / Sábado,  11.07.26 Thursday / Jueves, 11.12.26

7:00pm Jesús Campos + 8:00am Disponible

Sunday / Domingo,  11.08.26 Friday / Viernes, 11.13.26

7:00am Juan Antonio Torres + 8:00am Estela López, Silvia Valle y Alicia León (Acción de

8:30am Parish Family Saturday / Sábado, 11.14.26

10:00am Margarita Cerda Agiuirre + 7:00pm Juan Rodolfo Ojeda +

12:00pm Javier Ramos + (22 Aniversario) Sunday / Domingo, 11.15.26

2:00pm Cecilia Saldaña Orozco (Cumpleaños) 7:00am Emely Sánchez (Cumpleaños)

7:00pm Francisco Hinojosa Garay 8:30am Available

Monday / Lunes, 11.09.26 10:00am Familia Parroqual

8:00am Javier Ramos + (22 Aniversario) 12:00pm Javier Ramos + (22 Aniversario)

Tuesday / Martes, 11.10.26 2:00pm María Garza González

8:00am Ramona Rodríguez (Cumpleaños) 7:00pm Las Almas de los Legionarios Fieles Difuntos

Wednesday / Miércoles, 11.11.26

8:00am Disponible

Adoration of the Blessed
Sacrament 

& Reconciliations 

Thursdays / Jueves
4:30pm-6:30pm

Exposicion del Santisimo
Sacramento 

y Reconciliaciones

03 Sunday, November 8, 2026 / Domingo, Noviembre 8 , 2026

Stewardship / Corresponsabilidad
Week of Oct. 25, 2026• Semana de Oct. 25, 2026

$8,112.00
Parish Financial Goal / Meta $9,000.00

Percentage / Percentage: 90.1%

Second Collection / Segunda Colecta
$3,557.00

The Second Collection for next week will be for:
La segunda colecta de la proxima semana sera para:

 Camp for Human Development/ Campamento para el
Desarrollo Humano

Thank you! Gracias! 



Readings/Lecturas
Sunday /Domingo 

Wis 6:12-16/Ps 63:2, 3-4,
5-6, 7-8/1 Thes 4:13-18
or 4:13-14/Mt 25:1-13

Wis 6, 12-16/Sal 62, 2. 3-
4. 5-6. 7-8/1 Tes 4, 13-18
o 4, 13-14/Mt 25, 1-13

Monday / Lunes

Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps46:2-3,
5-6, 8-9/1 Cor 3:9c-11, 16-
17/Jn 2:13-2

Ez 47, 1-2. 8-9. 12/Sal 45,
2-3. 5-6. 8-9/1 Co 3, 9-11.
16-17/Jn 2, 13-22

Tuesday / Martes

Ti 2:1-8, 11-14/Ps 37:3-4,
18 and 23, 27 and 29/Lk
17:7-10

Ti 2, 1-8. 11-14/Sal 36, 3-
4. 18 y 23. 27 y 29/Lc 17,
7-10

Wednesday / Miercoles

Ti 3:1-7/Ps 23:1b-3a, 3bc-
4, 5, 6/Lk 17:11-19

Ti 3, 1-7/Sal 22, 1-3. 3-4.
5. 6/Lc 17, 11-19

Thursday / Jeves

Phlm 7-20/Ps 146:7, 8-
9a, 9bc-10/Lk 17:20-25

Flm 7-20/Sal 145, 7. 8-9.
9-10/Lc 17, 20-25

Friday / Viernes

2 Jn 4-9/Ps 119:1, 2, 10,
11, 17, 18/Lk 17:26-37
8

2 Jn 4-9/Sal 118, 1. 2. 10.
11. 17. 18/Lc 17, 26-37

Saturday / Sabado

3 Jn 5-8/Ps 112:1-2, 3-4,
5-6/Lk 18:1-8 

3 Jn 5-8/Sal 111, 1-2. 3-4.
5-6/Lc 18, 1-8

Sunday /Domingo

Prv 31:10-13, 19-20, 30-
31/Ps 128:1-2, 3, 4-5/1
Thes 5:1-6/Mt 25:14-30
or 25:14-15, 19-21

Prov 31, 10-13. 19-20.
30-31/Sal 127, 1-2. 3. 4-
5/1 Tes 5, 1-6/Mt 25, 14-
30 o 25, 14-15. 19-21

Manuel de J. Jauregui
Martha Cerda
Efrén López
Yanika García Wilson
Ana Lidia Arellano
Salvador González
Armando Garibay
Carolina Diaz Ríos
Leonor Gutiérrez
Cuca Quezada
Catalina Gutiérrez
Flavia Galván Márquez
Ernesto A. Martínez
Josefina Madrigal
Francisco y Elvia López
Cecilia Silva Rivera
Robyn Pulgarín Mancilla
María G. Bazán e Hija
Gabriel Ochoa
Hugo Rendon
Carolyn Ham Nelson
Ma. Guadalupe Valdivia
Fr. Salvador Macías
Fr. Fernando Rubio B.
José Morales
Alejandro Morales
Alondra L. González
Marlene Domínguez
Benito Jiménez Lepe
Manuel de J. Jauregui
María Bucio Avalos

Gladys González Vidal
Patsy Quezada
Remedios Hernández Díaz
Beatriz y Pedro González
Fr. Erick Moreno T.
Abel Jiménez Lepe
Doris y Miguel Hernández
Alicia León
Martha Rubalcava
Juana E. Caratachea
Paulina Martínez Diaz
Eliza González
Graciela López
Jovani Alfaro
Juan Cardona
David Moreno Gaytán
Guillermo Moreno Gaytán
Marisela Ibarra G.
María Muñoz
Javier García López
María del C. Ponce
Susana Rangel Vera
Guillermina Gallegos S.
Carolyn Ham Nelson
Amelia y Andrés Vélez
Erlinda Fonseca
Cesar Ayala
Josefina Ibon
Socorro y José Morales
Carmen Gurrola
Ma. del Carmen Heredia
Ma. Elena Alvarez Díaz

The Sick / Los Enfermos

Prayer & Readings / Oración y Lecturas
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Event Name or Title
GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE

November 8, 2026 
Thirty-Second Sunday in Ordinary Time 
Matthew 25:1-13

My first instinct upon waking is to grab my phone and start scrolling. Sometimes I do it for 20 or 30 minutes, and it makes
me feel distracted and agitated. I feel guilty, too, for wasting my first moments of the day. So recently, I committed those
minutes to reading a book that would focus my mind on Jesus. I enjoy the fact that I am not scattering my attention as
much. I feel more peaceful and focused on God.   
In today’s Gospel, Jesus speaks about attention. He contrasts wise and foolish virgins, and then sums up the teaching by
saying, “Therefore, stay awake, for you know neither the day nor the hour” (Matthew 25:13). The basic currency of the
human heart is attention. The foolish bridesmaids are not immoral or malicious; they are unfocused, distracted, and
unprepared. They assume that borrowed oil will suffice, that someone else’s readiness can make up for their own lack. But
the attention which is love cannot be outsourced. A relationship with God requires personal attentiveness cultivated over
time.
This Gospel leaves us with an honest question. What am I giving my attention to each day, and am I forming a heart that is
awake, watchful, and ready to meet the Lord when He comes? How can I use key moments of my day to focus my
attention where I need it to be? 
— Father John Muir
©LPi

MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA 
(Gospel Meditations)
                   
1 8 de noviembre de 2026
XXXII Domingo del Tiempo Ordinario
Mateo 25:1-13

Estén listos y preparados: es el mensaje de este domingo, porque no se sabe ni el día ni la hora en que llega el
Señor. Mostrar sabiduría y prudencia significa madurez en la vida. La parábola de las diez jóvenes, narrada
por Jesús, demuestra ambas dimensiones: la humana y la divina. “Las descuidadas tomaron sus lámparas
como estaban, sin llevar más aceite consigo. Las precavidas, en cambio, junto con las lámparas, llevaron sus
botellas de aceite. Como el novio se demoraba en llegar, se adormecieron todas y, al fin, se quedaron
dormidas” (Mateo 25:3-5). Esto significa que, estemos atentos, dormidos o despiertos, Dios colabora en
nuestros proyectos.
No podemos detener el tiempo; lo mejor es estar listos, llevando un comportamiento adecuado, alimentando
nuestra propia lámpara con la fe y la sensatez, acudiendo a los sacramentos, sobre todo a la Reconciliación y
la Eucaristía. Dios provee la sabiduría si buscamos con ahínco alimentarnos de ella. “Sale al encuentro de los
que la quieren conocer; el que por ella se levantó temprano casi no tendrá que esforzarse: la hallará sentada
a su puerta” (Sabiduría 6:13-15). ¿De qué está llena la lámpara de mi vida? ¿Qué tipo de aceite tiene? ¿Mis
actos y comportamiento están de acuerdo con el Evangelio? Todo se trata de ver cómo va mi intimidad con
Dios, de ver cómo ando en el sentido de la caridad y la justicia con los demás. “Al atardecer de la vida,
seremos examinados en el amor”(San Juan de la Cruz).
©LPi

Gospel Meditation / Meditación del Evangelio

Sunday, November 8, 2026 / Domingo, Noviembre 8, 202605



(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS

By Colleen Jurkiewicz Dorman

Outside the Wedding Feast

Every time my husband tells me he needs to take our car in for an oil change, I groan: “Didn’t we just do that, like, six months
ago?”
“Yeah,” he replies. “And like I told you six months ago, that’s roughly how often it needs to be done.”
If I didn’t have him, I would forget to change that oil until the engine came to a grinding halt in the middle of the interstate. It’s not
that I’m incapable — I remember when we’re about to run out of butter, when we need to scrub out the kitchen sink so it doesn’t get
nasty, when it’s time to schedule the kids’ annual doctor visits. I just don’t even think about the oil. 
Why would I? My husband’s on top of it.
Our brains reflexively prioritize certain tasks, delegating the rest to the care of others we trust. I do it with the oil in the car. My
husband does it with the groceries.
Sometimes — too often, in fact — we do it with our spiritual lives. We let it go. We don’t think about it. We trust. God’s got us.
We’ll focus on that tomorrow. 
It’s beautiful to have a relationship with God based in confidence, not in anxiety. But do we sometimes take this further than is
healthy? In trusting that God loves us unconditionally, do we slip into the habit of de-prioritizing him? Do we linger too long
outside the wedding feast, trimming our neglected lamps, forgetting that once the door closes, it also locks?
©LPi

 (PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica

(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS ORDINARIOS
Por Colleen Jurkiewicz Dorman

Fuera del Banquete de Bodas

Cada vez que mi esposo me dice que tiene que llevar nuestro coche para un cambio de aceite, yo gimo: "¿No lo hicimos hace como seis meses?"

"Sí", responde. "Y como te dije hace seis meses, es más o menos la frecuencia con la que hay que hacerlo."

Si no lo tuviera a él, se me olvidaría de cambiar el aceite hasta que el motor se detuviera en medio de la autopista. No es que no sea capaz — recuerdo
cuando estábamos a punto de quedarnos sin mantequilla, cuando teníamos que fregar el fregadero de la cocina para que no se pusiera feo, cuando
llegaba el momento de programar las visitas anuales de los niños al médico. Simplemente ni siquiera pienso en el aceite. 

¿Por qué iba a hacerlo? Mi esposo está al tanto.

Nuestros cerebros dan prioridad a ciertas tareas reflexivamente, delegando el resto al cuidado de otros en quienes confiamos. Yo lo hago con el aceite
del coche. Mi esposo lo hace con la compra del mandado.

A veces — de hecho, demasiado a menudo — lo hacemos con nuestra vida espiritual. Lo dejamos pasar. No lo pensamos. Confiamos. Dios nos tiene
a nosotros. Nos centraremos en eso mañana.

Es hermoso tener una relación con Dios basada en la confianza, no en la ansiedad. ¿Pero a veces llevamos esto más allá de lo saludable? Al confiar en
que Dios nos ama incondicionalmente, ¿caemos en el hábito de dejarlo de tener como prioridad? ¿Nos quedamos demasiado tiempo fuera del
banquete de bodas, recortando nuestras lámparas olvidadas, olvidando que una vez que se cierra la puerta, también se cierra con llave?
©LPi
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WHY DO WE DO THAT? / Por Qué Hacemos Eso?

Lighting Candles in Church

Question: 
Why do Catholics light candles in church? 

Answer:
Candles have been part of the Church’s worship from the earliest times. In the days
before electricity, candles and oil lamps were the ways that people lighted
buildings. Even today, we often still depend on candles during power outages,
relying on their flickering flames to bring light into the dark.

Like our ancestors, we also light candles on special occasions. Think about a festive
family meal or a romantic dinner for two — there will often be candles on the table,
special objects for a special event. We light candles on birthday cakes and carry
them in processions. We also place candles at makeshift memorials that appear
when there has been an accident or act of violence. In these moments, their light
casts aside a different kind of darkness — the darkness of grief, fear, and death. 

The custom of the early Christians lighting candles and lamps at the tombs of the
martyrs gave way to the practice of having candles at Mass, honoring the
sacredness of the celebration. 

As Christians decorated their worship spaces with statues and icons, they would
burn candles in front of sacred images and the relics of the saints, basically
“shining a light” on what they held to be sacred. When pilgrims would visit these
shrines, they would often bring candles to light before the image or relic. These
candles came to be a symbol of the person, and their prayer and the burning these
candles came to be understood as an extension and continuation of the prayer
that was offered. What began as a practical way to provide light has come to be a
symbol of the hopes, desires, loves, losses, fears, and faith of everyday Christians
offering their prayers to God and his saints. 
©LPi

WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED ¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA
EXPLICADA

Encender Velas en la Iglesia
Pregunta: ¿Por qué los católicos encienden velas en la
iglesia?
Respuesta: Las velas han sido parte del culto de la Iglesia
desde los primeros tiempos. En los días anteriores a la
electricidad, las velas y las lámparas de aceite eran las formas
en que las personas iluminaban los edificios. Incluso hoy en
día, a menudo seguimos dependiendo de las velas durante los
cortes de energía, confiando en sus llamas parpadeantes para
iluminar la oscuridad.
Como nuestros antepasados, también encendemos velas en
ocasiones especiales. Piensa en una comida familiar festiva o
una cena romántica para dos: a menudo habrá velas en la
mesa, objetos especiales para un evento especial.
Encendemos velas en los pasteles de cumpleaños y las
llevamos en procesiones. También colocamos velas en
memoriales improvisados que aparecen cuando ha habido un
accidente o un acto de violencia. En esos momentos, su luz
hace a un lado un tipo diferente de oscuridad: la oscuridad del
dolor, el miedo y la muerte.
La costumbre de los primeros cristianos de encender velas y
lámparas en las tumbas de los mártires dio paso a la práctica
de tener velas en la Misa, honrando el carácter sagrado de la
celebración.
A medida que los cristianos decoraban sus espacios de
adoración con estatuas e íconos, encendían velas frente a las
imágenes sagradas y las reliquias de los santos, básicamente,
“haciendo brillar una luz” sobre lo que consideraban sagrado.
Cuando los peregrinos visitaban estos santuarios, a menudo
encendían velas ante la imagen o la reliquia. Estas velas
llegaron a ser un símbolo de la persona, y su oración y el
encendido de estas velas pasó a entenderse como una
extensión y continuación de la oración que se ofrecía. Lo que
comenzó como una forma práctica de proporcionar luz se ha
convertido en un símbolo de las esperanzas, los deseos, los
amores, las pérdidas, los miedos y la fe de los cristianos
cotidianos que ofrecen sus oraciones a Dios y sus santos.
© LPi

Bendición Para los Veteranos
Oh, Dios, 

Bendice los hombres y mujeres que han dado
un paso adelante al servicio de nuestro país. 

Protégelos en tu misericordia, cuida de sus
necesidades: 

física, mental, emocional y espiritual. 
Dales valor, fuerza, perseverancia y apoyo.

Amén.
©LPi
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	Event Name or Title
	GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
	November 8, 2026
	Thirty-Second Sunday in Ordinary Time
	Matthew 25:1-13
	My first instinct upon waking is to grab my phone and start scrolling. Sometimes I do it for 20 or 30 minutes, and it makes me feel distracted and agitated. I feel guilty, too, for wasting my first moments of the day. So recently, I committed those minutes to reading a book that would focus my mind on Jesus. I enjoy the fact that I am not scattering my attention as much. I feel more peaceful and focused on God.
	In today’s Gospel, Jesus speaks about attention. He contrasts wise and foolish virgins, and then sums up the teaching by saying, “Therefore, stay awake, for you know neither the day nor the hour” (Matthew 25:13). The basic currency of the human heart is attention. The foolish bridesmaids are not immoral or malicious; they are unfocused, distracted, and unprepared. They assume that borrowed oil will suffice, that someone else’s readiness can make up for their own lack. But the attention which is love cannot be outsourced. A relationship with God requires personal attentiveness cultivated over time.
	This Gospel leaves us with an honest question. What am I giving my attention to each day, and am I forming a heart that is awake, watchful, and ready to meet the Lord when He comes? How can I use key moments of my day to focus my attention where I need it to be?
	— Father John Muir
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	(PRACTICING) CATHOLIC / Practicando Católica
	(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MOMENTS
	By Colleen Jurkiewicz Dorman

	Outside the Wedding Feast
	Every time my husband tells me he needs to take our car in for an oil change, I groan: “Didn’t we just do that, like, six months ago?”
	“Yeah,” he replies. “And like I told you six months ago, that’s roughly how often it needs to be done.”
	If I didn’t have him, I would forget to change that oil until the engine came to a grinding halt in the middle of the interstate. It’s not that I’m incapable — I remember when we’re about to run out of butter, when we need to scrub out the kitchen sink so it doesn’t get nasty, when it’s time to schedule the kids’ annual doctor visits. I just don’t even think about the oil.
	Why would I? My husband’s on top of it.
	Our brains reflexively prioritize certain tasks, delegating the rest to the care of others we trust. I do it with the oil in the car. My husband does it with the groceries.
	Sometimes — too often, in fact — we do it with our spiritual lives. We let it go. We don’t think about it. We trust. God’s got us. We’ll focus on that tomorrow.
	It’s beautiful to have a relationship with God based in confidence, not in anxiety. But do we sometimes take this further than is healthy? In trusting that God loves us unconditionally, do we slip into the habit of de-prioritizing him? Do we linger too long outside the wedding feast, trimming our neglected lamps, forgetting that once the door closes, it also locks?
	©LPi
	Por Colleen Jurkiewicz Dorman
	Fuera del Banquete de Bodas
	Cada vez que mi esposo me dice que tiene que llevar nuestro coche para un cambio de aceite, yo gimo: "¿No lo hicimos hace como seis meses?"
	"Sí", responde. "Y como te dije hace seis meses, es más o menos la frecuencia con la que hay que hacerlo."
	Si no lo tuviera a él, se me olvidaría de cambiar el aceite hasta que el motor se detuviera en medio de la autopista. No es que no sea capaz — recuerdo cuando estábamos a punto de quedarnos sin mantequilla, cuando teníamos que fregar el fregadero de la cocina para que no se pusiera feo, cuando llegaba el momento de programar las visitas anuales de los niños al médico. Simplemente ni siquiera pienso en el aceite.
	¿Por qué iba a hacerlo? Mi esposo está al tanto.
	Nuestros cerebros dan prioridad a ciertas tareas reflexivamente, delegando el resto al cuidado de otros en quienes confiamos. Yo lo hago con el aceite del coche. Mi esposo lo hace con la compra del mandado.
	A veces — de hecho, demasiado a menudo — lo hacemos con nuestra vida espiritual. Lo dejamos pasar. No lo pensamos. Confiamos. Dios nos tiene a nosotros. Nos centraremos en eso mañana.
	Es hermoso tener una relación con Dios basada en la confianza, no en la ansiedad. ¿Pero a veces llevamos esto más allá de lo saludable? Al confiar en que Dios nos ama incondicionalmente, ¿caemos en el hábito de dejarlo de tener como prioridad? ¿Nos quedamos demasiado tiempo fuera del banquete de bodas, recortando nuestras lámparas olvidadas, olvidando que una vez que se cierra la puerta, también se cierra con llave?
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	WHY DO WE DO THAT? / Por Qué Hacemos Eso?
	WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED
	¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA
	Encender Velas en la Iglesia
	Pregunta: ¿Por qué los católicos encienden velas en la iglesia?
	Respuesta: Las velas han sido parte del culto de la Iglesia desde los primeros tiempos. En los días anteriores a la electricidad, las velas y las lámparas de aceite eran las formas en que las personas iluminaban los edificios. Incluso hoy en día, a menudo seguimos dependiendo de las velas durante los cortes de energía, confiando en sus llamas parpadeantes para iluminar la oscuridad.
	Como nuestros antepasados, también encendemos velas en ocasiones especiales. Piensa en una comida familiar festiva o una cena romántica para dos: a menudo habrá velas en la mesa, objetos especiales para un evento especial. Encendemos velas en los pasteles de cumpleaños y las llevamos en procesiones. También colocamos velas en memoriales improvisados que aparecen cuando ha habido un accidente o un acto de violencia. En esos momentos, su luz hace a un lado un tipo diferente de oscuridad: la oscuridad del dolor, el miedo y la muerte.
	La costumbre de los primeros cristianos de encender velas y lámparas en las tumbas de los mártires dio paso a la práctica de tener velas en la Misa, honrando el carácter sagrado de la celebración.
	A medida que los cristianos decoraban sus espacios de adoración con estatuas e íconos, encendían velas frente a las imágenes sagradas y las reliquias de los santos, básicamente, “haciendo brillar una luz” sobre lo que consideraban sagrado. Cuando los peregrinos visitaban estos santuarios, a menudo encendían velas ante la imagen o la reliquia. Estas velas llegaron a ser un símbolo de la persona, y su oración y el encendido de estas velas pasó a entenderse como una extensión y continuación de la oración que se ofrecía. Lo que comenzó como una forma práctica de proporcionar luz se ha convertido en un símbolo de las esperanzas, los deseos, los amores, las pérdidas, los miedos y la fe de los cristianos cotidianos que ofrecen sus oraciones a Dios y sus santos.
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	Bendición Para los Veteranos
	Oh, Dios,
	Bendice los hombres y mujeres que han dado un paso adelante al servicio de nuestro país.
	Protégelos en tu misericordia, cuida de sus necesidades:
	física, mental, emocional y espiritual.
	Dales valor, fuerza, perseverancia y apoyo. Amén.
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